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Chambre
des Représentants

SESSION 1954-1955.

24 FËVRIER 1955.

PROJET DE LOI
portant approbation de la Convention portant
création de la Commission de Coopération tech-
nique en Afrique au Sud du Sahara, signée à

Londres, le 18 janvier 1954.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MessIEURS.

Pendant la dernière guerre mondiale. l'idée avait été
émise dans de nombreux milieux s'intéressant aux questions
coloniales. qu'il serait ut He de voir les Gouvernements admi-
nistrant des territoires ne jouissant pas encore d'une pleine
autonomie, établir entre eux des rapports plus étroits que
par le passé. en vue d'harmoniser leur politique coloniale
dans les secteurs où des problèmes identiques se posent.
Les Gouvernements de Belgique, de France et de Grande-
Bretagne avaient. déjà à cette époque, marqué la faveur
qu'ils accordaient à cette idée. Aussi. dès que les circon-
stances le leur ont permis. ont-ils cherché à la mettre à exé-
cution pour leurs possessions africaines.

A cet effet. les premières mesures qu'ils prirent furent
d'établir entre eux. sur le plan bilatéral. des contacts ayan t
pour but de faciliter à leurs administrations respectives les
moyens de se documenter réciproquement sur diverses ques-
tions de caractère technique et de leur faciliter la mise à
exécution de décisions prises par elles dans les matières
d'intérêt commun. Ce premier point fut réalisé par des
accords bilatéraux Franco-Belge. Franco-Brttanntque et
Belqo-Britannique,

On ne tarda pas il considérer qu'un pas de plus devait
être franchi dans la voie de cette collaboration et qu'il
fallait établir des contacts tripartites entre les puissances en
cause, celles-ci ayant à résoudre dans leurs possessions
africaines des problèmes communs.

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1954-1955.

24 FEBRUARI 1955.

WETSONTWERP
houdende goedkeuring van de Overeenkomst
tot oprichtinq van de Commissie voor Tech-
nische Samenwerkinq in Afrika ten Zuiden van
de Sahara, ondertekend op 18 Januari 1954,

te Londen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Gedurende de tweede wereldoorloq werd in talrijke krin-
gen die belanq stellen in de koloniale vraaqstukken, de
gedachte vooropqesteld dat het nuttig zou zijn moesten de
Regeringen. welke gebieden besturen die nog niet volledig
autonoom aijn, onder elkander nauwere betrekkinqen tot
stand brengen dan zulks voorhecn het geval was. ten einde
in de sectoren waar gelijkaardige problernen zlch voordoen,
hun koloniale politiek in overeensternminq te brengen. De
Regeringen van Frankrijk, Groot-Brittannië en België had-
den destijds reeds te kermen gegeven voorstander te zijn
van die gedachte. Zodra de omstandigheden het toelieten
hebben z ij dan ook getracht die opvatting voor hun Af ri-
kaanse bezettinqen in toepassinq te brengen.

De eerste maatreqelen welke zi] te dien einde hebben
getroHen bestonden in het tot stand brenqen, op het bila"
terale plan, van wederker iqe contacten, met de bedoeling
voor hun respectieve besturen de middelen te verqernakke-
lijken om zich wederzijds te documenteren betreffende
ailerlei vraaqstukken van technische aard en orn de uitvoe-
ring in de hand te werken van de beslissingen welke zij
genomen hebben in aanqeleqenheden van gemeenschappelijk
belang. Dit eerste punt werd door Frans-Belgische. Frans-
Britse en Belqtsch-Britse akkoorden verwezenlijkt.

Weldra kwam men tot de overtuiging clat deze sarnen-
werkinq verder moest doorgedreven worden en dat drie-
ledige contacten rnoesten tot stand gebracht worden onder
de betrokken moqendhedcn, die in hun Afrikaanse bez ittin-
tingen immers vraagstukken van gemeenschappelijke aard
op te lossen hebben.

H. -' 216.
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Une conférence réunie à Paris du 20 au 23 mai 1947 en
vue d'établir cette coopération tripartite aboutit à l'établis-
sement d'un programme d'action commun consistant essen-
tiellement à organiser plusieurs conférences chargées d'étu-
dier une série de questions techniques. On envisagea. en
outre, d' y faire participer d'autre pays également intéressés
aux questions inscrites à l'ordre du jour de ces réunions et
d'y inviter, à titre d'observateurs, des délégués des institu-
tions spécialisées des Nations-Unies lors de l'examen des
questions entrant dans le cadre de leurs activités.

Lors des conférences techniques qui eurent lieu ultérieu-
rement, la création de plusieurs bureaux permanents (des
sols, de la trypanosomiase, des épizooties, etc.) fut recom-
mandée. C'est ainsi que, progressivement et par l'effet d'une
nécessité indiscutable. les contacts entre spécialistes se déve-
loppèrent dans le cadre d'institutions nouvelles.

Devant l'ampleur que prenait cette collaboration africaine.
les Gouvernements intéressés dêctdèrent d'étudier les
moyens par lesquels ils pourraient assurer une coordination
générale de leur action.

Une première réunion tenue à Londres les 7 et 8 sep-
tembre 1949 jeta les bases d'un organisme destiné à diriger
et à promouvoir la coopération technique en Afrique.

C'est ainsi qu'à Paris, du Il au 14 janvier 1950. se tint
la première session de la Commission de Coopération tech-
nique en Afrique au Sud du Sahara (C.C.T.A.) au cours
de laquelle on se préoccupa surtout de rédiger les statuts
du nouvel organisme et de préciser les vues des Gouver-
nements. En outre. on compléta le programme de travail
déjà' en cours dont la mise en œuvre reviendrait au Secré-
tariat de l'organisme. dès sa constitution.

Etant donné, d'une part, l'Importance croissante de la
Commission et, d'autre part, la nécessité d'affirmer son
existence d'une façon plus formelle sur le plan international,
il fut décidé finalement d'élaborer une Convention qui réu-
nirait en un seul texte les dispositions du statut ainsi que
diverses recommandations qui avaient été adoptées ulté-
rieurement.

Cette Convention fut signée à Londres, le J 8 janvier 195'1,
au cours de la neuvième session de la C.C.T.A., par les
Gouvernements belge, français. portugais. britannique, de
la Fédération de la Rhodésie, du Nyassaland et de l'Union
de rAfrique du Sud.

Malgré son titre et sa rédaction modeste, le texte qui
vous est soumis recouvre un ensemble d'activités relative-
ment important. Le « technique 1> y est entendu dans le sens
large, englobant tout ce qui n'est ni politique ni économique.

Par contre, les organes crees en vue d'assurer le Ionc-
tionnement de la nouvelle institution internationale sont des
plus modestes si on les compare à ceux d'autres organismes
régionaux similaires.

L'article I de la Convention énumère les organismes pla-
cés sous l'égide de la C.C.T.A.

Le Conseil Scientifique africain (C.S.A.) est le conseiller
scientifique de la Commission (art. IX). Il étudie les projets
de recherches présentant un intérêt commun; il se tient en
liaison avec les bureaux techniques de la CeT.A., ras-
semble la documentation scientifique, suggère et facilite la
tenue de conférences scientifiques, etc,
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Een te Parijs van 20 tot 23 Mei 1947 gebouden confe-
renne. met het oog op het tot stand brengen van deze drle-
lediqe samenwerking heeft geleid tot het opmaken van
een gemeenschappelijk actie-programma dat hoofdzakelijk
bestaat in het beleggen van verscheidene conferenttes die
een reeks technische vraagstukken moeten bestuderen.
Bovendien werd overwogen aan deze conferenties andere
landen te laten deelnernen. die ook belang stellen in de
vraagstukken op de daqorde. en als waarnemers uit te nodi-
gen afgevaardigden yan de gespecialiseerde instellingen der
Verenigde Naties. wanneer vraagstukken worden onder-
zocht welke in het kader van hun werkzaamheden vallen.

Op later gehouden technische conferenties werd de
oprichting aanbevolen van verscheidene permanente bureau's
[vcor de bodem. voor de trypanosomiasis, voor de besmet-
telijke veezjekten. enz.]. Aldus kwam er geleidelijk. en
omdat de noodzakelijkheid er van werd inqezien. tussen de
deskundigen meer contact in het raam van nieuwe instellm-
gen.

Ten aanzlen van de omvang welke deze samenwerking in
Afrika nam, besloten de betrokken Regeringen de middelen
tor alqemene samenordening van hun actle te bestuderen.

Ttjdens een eerste op 7 en 8 September 1919 te Londen
gehouden vergadering werd de grondslag gelegd van een
organisme dat als taak zou hebben de technlsche samen-
werking in Afrika te leïden en te bevorderen.

Aldus werd te Parijs. van Il tot 14 Januari 1950. de
eerste zlttijd van de Commlsste voor Technische Sarnen-
werking in Afrika ten Zuiden van de Sahara (C.T.S.A,)
gehouden, welke vooral werd gewijd aan het opmaken van
de statuten van het nieuworganisme en aan het nader
omschrijven van de inzichten der Regeringen. Bovendien
werd het reeds bestaande werkprogramma aangevuld; zodra
het Secretariaat van het organisme zalopgericht zijn kan
het met de uitvoering van dit programma belast worden.

Daar, aan de ene kant. de Commissie een grotere beteke-
nis kreeq. en, aan de andere kant, het noodzakelijk was haar
bestaan op het internationale plan uitdrukkelijk te beves-
tigen werd ten slotte besloten een Overeenkornst uit te wer-
ken, waarin de bepalingen van het statuut, alsook verschei-
dene later aangenomen aanbevelinqen zouden opgenomen
worden.

Deze Overeenkornst werd te Londen ondertekend op
18 [anuarl 1954, op de negende zitting van de C.T.S.A.
door de Regeringen van Belqië, Frankrijk, Portugal, Groot-
Bnrtannië. de Federatie van Rhodesia en Nyassaland en de
Unie van Zuid-Afrika.

Hoewel deze overeenkomst een eenvoudige titel draagt
en de bewoordingen er van niet gezocht zijn, dekt de tekst
welke U' wordt onderworpen een betrekkelijk belangrijk
complex van activiteiten. Het beqrip « techniek» moet ver-
staan worden in zijn ruime betekenls, het omvat al wat noch
politiek noch economie betreft.

Daarentegen zijn de organen die opgericht werden om de
werking van de nieuwe internationale instelling te verze-
keren. zeer bescheiden in vergelijking met deze van andere
gelijkaardige regionale organismen.

In artikel I van de Overeenkomst worden de onder het
beleid van de C.T.S.A. geplaatste orqanismen -cpqesomd.

Als wetenschappelijk adviseur van de Commissie (art. IX)
treedt op de Wetenschappelijke Raad voor Afrika
(W.R.A.). Hij bestudeert de ontwerpen van onderzoekm-
gen die van gemeenschappelijk belang zijn, staat in verbln-
ding met de technische bureau's van de C.T.S.A" zorgt
voor een wetenschappelijke docurnentatie, doet voorstellen
en draagt bi] tot het houden van wetenschappelljke confe-
renties, enz.



Quant aux diHérents «Bureaux». comités ou instituts,
ils n'ont pas la prétention de· recouvrir l'ensemble des sec-
teurs techniques. Mais, il a été prévu que la Commission
pourrait par la suite reconnaître d'autres organismes soit
existants, soit à créer.

La compétence territoriale de la Commission est fixée par
l'article IV (1). Elle coïncide avec les limites de l'Afrique
au Sud du Sahara telles qu'elles ont été définies par l'Office
Mondial de la Santé.

Les articles Il. Ill, VI, VII et VIn nous décrivent le
fonctionnement de la C.C.T.A. Celle-ci n'a pas d'existence
propre en dehors des Gouvernements membres (art. li). Il
s'ensuit que les délégués ne sont pas des plénipotentiaires
mais tentent simplement de se mettre d'accord sur telle ou
telle mesure à prendre dont ils recommanderont l'adoption
à leurs Gouvernements. Aucun vote n'intervient, l'unani-
mité étant de règle. Celle-ci est prévue entre autres pour
l'admission de nouveaux membres (art. V, 2) pour l'adop-
tion de recommandations et conclusions. (art. VIIl) ainsi
que polir les modifications apportées à la convention
(art. XIV) ...

La Commission doit se réunir au moins une fois par an
(art. VII, 1). [usqu'à- présent, elle ra fait tous les six mois,
se fixant tour à tour dans chacune des capitales des Etats
membres. L'article VI définit ses attributions.

. L'article X organise le Secrétariat. élément permanent
sur lequel reposent la stabilité et la continuité de l'action
entreprise. A ce titre; il est chargé de la préparation et l'or-
ganisation des réunions de la Commission et des conférences
tèchrùques, de la correspondante avec les Gouvernements
membres, avec les bureaux et avec les diHérentes institu-
tions internationales, Il est à noter qu'à l'origine, le conseiller
colonial de l'Ambassade de Belgique à Londres fut chargé,
en plus de ses fonctions propres. d'assurer la gestion de ce
Secrétariat. Depuis plus de deux ans, la fonction a reçu un
titulaire rémunéré.

L'article XI traite des règles à observer en matière budgé-
taire et de la répartition des charges entre: les différents
états membres.

La contribution financière de la· Belgique sera inscrite au
budget du Congo belge ..

Le Ministre des Affaires Etrenqëres,
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Wat de verschillende e Bureau's.», comitê's of instelltn-
gen betreft ligt hetniet in de bedoeling te beweren als zou-
den zij het geheel der- technische sectoren omvatten. Er
werd echter bepaald dat de Commissie in de toekomst
andere reeds besraande of nog op te richten organismen kan
erkennen. '

De teentoriale bevoegdhetd der Commissie is bepaald in
artikel IV (1). Zij strekt zich uit tot het gebied van Afrika
gelegen ten Zuiden van de Sahara, waarvan de grenzen
bepaald werden door de Wereldgezondheidsdienst.

De artikelen IL lll, VI. VII en VIII. handelen over de
werking van de C.T.5.A, De Commissie bestaat niet op
zichzelf. onderscheiden van de deelneménde Regeringen
(art. II). Hieruit volgt dat de afgevaardigden geen gevol~
machtiqden zijn: zij trachten eenvoudig het eens te worden
over een of ander te treffen maatregel welke zij dan hun
Regeringen aanbevelen. Geen stemming heeft plaats, onder-
linge overeenstemming Is de regel. Deze is onder meer
vereist voor de aanneminq van nieuwe leden (art. V. 2),
voor het in overweging nemen van aanbevelingen (art. VIII)
alsoook voor de in de overeenkomst aangebrachte wijzigin-
gen (art. XIV).

De Commissie is verplicht ten minste eenmaal per jaar
te vergaderen (art. VII. 1). Tot dusver werd halfjaarlijks
en om beurt in de hoofdstad van Iedere deelnemende Rege-
ring verqaderd. De bevoegdheden van de Commissie zijn
bepaald in artïkel VI.

Krachtens artikel X wordt het Secreta~iaat opgericht, een
vaste instelling wélke moet instaan VOOrde stabiliteit en de
continuïteit van de ondernomen actie. Als dusdanig is het
belast met de voorbereiding en de inrichting van de verga-
deringen der Commissie en der technische conferenttes. met
de briefwisseling met de deelnemende Regeringen, de
bureau's en de verschillende internationale instellingen. Op
te merken valt dat gedurende de aanvangsperiode de kolo-
niale adviseur bi] de Belgische Ambassade te Londen, bui-
ten zijn eiqenlijk ambt, belast was met het beheer van het
Secretariaat. Sedert meer dan twee jaar werd voor dit ambt
een bezoldtgd ambtenaar aangesteld.

Artikel XI handelt over de inzake begroting in acht te
nemen reqelen en het omslaan der lasten onder de verschil-
lende deelnemende: Regeringen.

De Hnanciële bijdrage van België wordt op de begroting
van Belqïsch-Conqo uitqetrokken, .

P.-H. SPAAK.

De Minister van Buitenlendse Zaken,

Le Ministre des Colonies,

A. BUISSERET.

De Minister van Koloniën,
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AVIS DU CONSElL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre. sarsi
par le Ministre des Affaires £trangères, le28 janvier 1955, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « portant approbation de la Con-
vention portant création de la Commission de CoopéráUon technique
en Afrique au Sud du Sahara, signée ti Londres, le 18 janvier 1954 »,
a donné le 7 février 1955 ravis suivant:

Le projet n'appelle pas d'observations.

La chambre était composée de
MM.:

F. LEPAGE, conseillee d'Etat, président:
J. COYETTE, conseiller d'Etal;
G. VAN BUNNEN. conseiller d'Elat;
J. VAUTHIER. assesseur cle la section de législation:
L. FREDERICK, assesseur de la section de législation;
G. PIQUET, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. LEPAGE.

Le Gref/ier.
(signé) G. PIQUET.

Le Président,
(signé) F. LEP AGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires Étranqères,

Le 9 février 1955.

Le Greffier du Conseil d'Etllt,
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.i\.DVlES VANDE RAAD V.i\.N STATE.

De Raad van State, afdeling wetgeving,tweede kamer, de
28. [anuarl 1955 door de Mlntstcr van Buttenlandse Zaken verzocht
hem van advtes te dlenen over een ontwerp van wet ot houdende goed-
keuring van de Overeenkomst tot opri.chting val! de Commtssle voor
Techntsche Samenwerkinq in Afrika ten Zulden van de Sahêlra, onder-
tekend op 18 Januari 1954, te Londen », heeft de 7· Februari 1955
het volqend advies gegeven:

ß,j het ontwerp ztjn g~en opmcrkinqen te maken.

De. kamer was samenqesteld uit
de HH.:

F. LEPAGE. csuulsheer van Stete, voorzitter,
J. COYETTE, cnedsheer van Stnte,
G. VAN BUNNEN, reedsbeer van Stote,
J. VÀUTHIER, bijzltter van de afdeling wetgeving;
L. FREDERICQ, bijzitter Vlln de afdeling wetqevint):
G. PIQUET; adjunct-griffier, griffier.

De overeensternrninq tussen de Franse en de Nedcrlandse tckst werd
nagezien onder toezicht van de H. LEPAGE.

De Griffier,
(get.) G. PIQUET,

De Voorzîtter.
(get.) F. LEPAGE.

Voor uitgi!te afgeleverd aan de Minister van Buitenlandse Zakcn.

De 9< Februarl 1955.

De Griffier van de Raad van Stete.

R. DECKMYN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN. ROl DES BELGES.

A tous, présents et à venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Etran-
gères et de Notre Ministre des Colonies,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires Etrangères et Notre Ministre
des Colonies sont chargés de présenter. en Notre nom; aux
Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur suit :

Article unique.

La Convention portant création de la Commission de
Coopération technique en Afrique au Sud du Sahara, signée
à Londres, le 18 janvier 1954. sortira son plein et entier
effet.

Donné à Bruxelles, le 23 février 1955.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINGDER 'BELGEN,

Aan allen, teqeniooordiqen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minlster van Kolontën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Buitenlandae Zaken en Onze Minister
van Koloniën zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende
Kamers het wetsontwerp in te dienen, waarvan de tekst
volgt:

Enig artikel.

De Overeenkomst tot oprichting van de Cornrnissie voor
T'echnische Samenwerking in Afrika ten Zuiden van de
Sahara, ondertekendop 18 [anuari 1954, te Londen, zat
volkomen uitwerking hebben,

Geqeven te Brussel, 23 Februarl 1955,

BAUDOUIN.

PAR LB ROI :

Le Ministre' des Affaires Etrençères,
VAN KONINGSWEGE;

De Minister van Buitenlandse Zeken,

Le Ministre des Colonies,

P.~H. SPAAK.

De Minister van Koloniên,I
A. BUISSERET.



CONVENTION PORTANT CR~ATION
DE LA COMMISSION DE COOPßRATION TECHNIQUE

EN AFRIQUE AU SUD OU SAHARA,
SIGNÉE À LONDRES. LE 18 JANVIER 1951,

Les Gouven'!e..-,ents du Royaume de Belgique. de la République
Française, de la République du Portugal. de la Fédération de la
Rhodésie et du Nyassaland, de l'Union de J'Afrique du Sud et du
Royaume-Uni de Grandc-Bretaqnc et d'Irlande du Nord,

Désireux d'encourager et de renforcer la coopération technique dans
tous les domaines affectant le bien-être des populations de leurs terri-
toires en Afrique au Sud du Sahara. et

Désireux d'établir sur une base juridique certains arrangements
pratiques déjà en vigueur.

Sont convenus de ce qui suit:

Art. I.

Création de la Commission.

Par la présente Convention est établie la Commission de Coopé-
ration technique en Afrique' au Sud du Sahara (ci-après dénommée:
~ la Commission »}. La Commission est assistée par le Conseil scien-
tifique pour rAfrique au Sud du Sahara. Les organismes suivants
sont placés sous son égide; le Bureau Interafricain des Epizooties.
le Bureau permanent Intcrafrtcaln pour la Tsé-Tsé ct la Trypano-
somiase. le Bureau Interafrtcatn des Sols et de l'Economie rurale.
l'Institut Interefrtcatn du Travail. !e Service Pédoloqique lnterafricain
et tous autres organismes pour la coopération en Afrique au Sud du
Sahara que 'Iil Commission peut reconnaitrc.

Art. Il.

Composition de la Commission.

La Commission se compose des Gouvernements signataires de la
présente Convention [ci-après dénommés: "Gouvernements mern-
bres »l· Chaque Gouvernement membre désigne pour le représenter
un délégué et autant de suppléants ct de conseillers qu'il estime
nécessaire.

Art. /lI.

Liaison entre la Commission et les Gouvernements membres.

Chaque Gouvernement membre désigne un agent chargé de main-
tenir la liaison evec le Secrétariat. Cet agent assure normalement (es
transmissions entre cc Gouvernement et le Secrétariat.

Art. IV.

Compétence terrjtot'iale ,

I. La compétence territoriale de la Commission s'étend a toutes les
parties de rAfrique continentale ct insulaire dont les Gouvernements
membres sont responsables ct situées au Sud d'une ligne suivant Je
20' parallèle nord, de l'Océan Atlantique jusqu'a la frontière nord-est
de l'Afrique Equatoriale Française, ct de là les frontières nord-est
ct est de rAfrique Equatorlalc Française. la frontière nord-est du
Congo Belge, les frontières nord de l'Ouganda ct du Kenya ct la
frontière orientale du Kenya jusqu'à l'Océan Indien.

2. La Commission peut modifier sa compétence territoriale à la
suite d'une recommandation qui fera l'objet d'une approbation écrite
des Gouvernements membres. sans que toutefois cette compétence
puisse s'étendre au-delà de l'Afrique au Sud du Sahara.
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OVEREENKOMST TOT OPRICHTiNG
VAN DE COMMISSIE VOOR TECHNISCHE SAMENWERKING

IN AFRIKA TEN ZUIDEN VAN DE SAHARA,
ONDERTEKEND OP 18 JANUARI 19'ii, TE LONDEN.

(VertaU'I!}.)

De Regeringen van het Koninkrijk Belqië. van de Fr anse Republiek,
van de Portuqesc Republiek, van de Federatie van Rhodesla en van
Nyassaland. van de Zuld-Alrikaanse Unie en van het Verenlqd-
Koninkrijk Groot-Brtttannlë en Noord-Ierland,

Verlanqende de technlschc samenwerkinq inz ake al wat verband
houdt met het welzijn der bevolking van hun qebicden in Afrika. ten
Zuiden van de Sahara, te bevorderen en te versteviqen,

Verlangende sommiqe reeds van kracht zijnde practische schikkingen
op een juridische grondslag vast te leggen,

Zijn overeengekomen omtrent wat volqt :

Art. 1.

Oprichting van de Commissie.

Door onderhaviqe Overeenkomst wordt ingesteld. de Commissie voor
Tcchntsche Samenwerkinç in Afrika ten Zuiden van de Sahara
(hlcrna genoemd: «de Comrnissie »). De Çommissie wordt bljgestaan
docr de Wetenschappeliike Raad voor Afrika ten Zuiden van de
Sahara. De hiernavolqende orqanismen zijn onder haar bcleid qeplaatst :
het Interafrtkaans Bureau voor de Besmettelijke V eeztckten. hct
bestcndiq Interafrtkaans Bureau voor de 'Tsé-Tsé en de T'rypanoso-
mlasis, het Interafrikaans Bureau voor de Gronden en voor de Land-
huishoudkunde, hct Interafrikaans Arbeidsinstituut, de lnterafrikaanse
Pedoloqische Dienst en alle andere orqanisrnen voor de samenwerking
in Afrika teri Zuiden van de Sahara, wclke de Comrnlssic kan erkenncn,

Art. II.

Samenstelling van de Commissie.

De Comrnissie is sarnenqcstcld uit de Regeringen welkr- deze Ovcr-
cenkorrist ondertekend hcbben (hterna genoemd: « dcclnerncnde Rcqc-
rinqen »J. Elkc deelnernendc Reqcrinq wijst cen afgevaardigde aan
en zovccl plaatsvervanqers en adviscurs als zij nodiq oordeelt vcor
haar vertegenwoordiging.

Art. III.

Betrekkinqen tussen de Cornrnissie en de deelnemende Reqerinqen,

Iederc deelnemende Regering wijst ccn arnbtenaar <lan die qelast
is in betrekktnq te blijven met het Secretartaat. Deze arnbtcnaar zorgt
normaal voor de rnededelmqen van deze Regering aan het Secretariaat
en omqekcerd.

Art. IV.

Territoriale bevoeqdheid,

I. De territoriale bevoegdheid van de Commlssle strekt zich ult tot
al de dclcn van het Afrikaanse vastcland en de daarbi] horendc
eilanden, waarvoor de declncmende Regeringen verantwoordelljk zljn,
gelegen ten Zuiden van cen lijn welke de 20'" noorderparallcl volqt.
van de Atlantische Oceaan tot de Noord-Oostcrqrens van Frans-
Equatorlaal Afrtka en van daar de Noord-Ooster en Oosterqrens van
Frans-Equatoriaal Afrtka, de Noord-Oostcrqrens van Belqlsch-Conqo,
de Noorderqrenzen van Uganda en van Kenya en de Oostergrens van
Kenya tot aan de Indische Oceaan,

2. De Commissie kan haar territoriale bevoegdheid wijzigen inge-
volge cen aanbeveling die het vcorwerp zal uïtmaken van een schrif-
tcltjke goedkeuring door de deelnemende Regeringen; deze bevoegdheid
mag zich evenwel nlet verder ultstrekken dan het dccl van Afrika ten
Zuiden van de Sahara gelegen.
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Art. V.

Admission de Gouvernements noe-membres.

J. Un Gouvernement non-membre, responsable d'un ou plusieurs
territoires situés dans raire géographique de la Commission. désirant
devenir un Gouvernement membre de la Commission. peut présenter
une requête qui est transmise par l'un des Gouvernements membres
au Secrétartat, ault fins d'examen par la Commission.

2. Cette demande doit recevoir lapprobauon de tous .les Gouver-
nements membres.

3. Le Gouvernement non-membre dont la demande d'admission a
reçu l'approbation de tous les Gouvernements membres devient membre
de la Commission. au sens de cette Convention. dés qu'il a: déposé
auprès du Gouvernement du Royaume-Ifni de Grande-Bretagne ct
d'Irlande du Nord les in~trumellts d'accession il la Convention.

Le Gouvernement du Royaume-Llra de Grande-Bretagne ct d'Irlande
du Nord notifiera aux autres Gouvernements membres toute accesston
ainsi que la date de dépôt des instruments d'accession,

Art. VI.
Pouvoirs cl attributions.

t. La Commission et les organismes énumérés à rartic~e I de la
présente Convention sont dotés de la capacité juridique nécessaire
;1 l'exercice de leurs fonctions et il l'accomplissement de leur mission.

2. Les pouvoirs et attributions de la Commission sont les suivants;

!J) traiter de tout suict concernant la coopération technique entre
les Gouvernements membres ct leurs territoires dans le cadre de la
compétence territoriale de la Commission;

bl recommander aux Gouvernements membres toutes mesures tendant
fi la mise en œuvre de cette coopération:

cl convoquer les conférences techniques que les Gouvernements
membres ont décidé de tenir:

dl contrôler du point de vue général ct du point de vue financier
l'activité des organismes énumérés il l'article [ de la présente Conven-
tion et présenter aux Gouvernements membres toutes recommandat'ons
y afférentes:

e) présenter des recommandations aux Gouvernements membres en
vue de la création de nouveaux organismes ou de la revision des
dispositions existantes pour la coopération technique. dans le cadre
de la compétence tcrritoiriale de la Commission:

f) présenter des recommandations aux Gouvernements membres en
vile de formuler des demandes conjointes d' assistance technique aux
organisations internationales:

q) présenter des avis sur toutes questions concernant la coopération
technique que lui soumettront les Gouvernements membres:

hl désigner des Comités. convoquer des Groupes de Travail et.
dans le cadre des dispositions de la présente Convention. adopter
toutes règles de procédure et autres règlements concernant les travaux
de la Commission ct ceux des Comités el des Groupes de Travail;

i) administrer le Fonds Intcrafrtcain de la Recherche.

Art. VII.

Procédure de la Commission.

I. La Commission fixe les lieux cl dates de ses réunions. Elle se
réunit au moins une fois par an.

2. Les lanques off'clelles de la Commission ct des organismes énu-
mérés il l'article I sont le français ct l'anglais. En outre, le portugais
sera utilisé dans les conférences techniques convoquées en vertu de
l'article VI. 2. c ainsi 'lU'll ressortira des règles de procédure il
adopter conformément il l'article VI. 2. h.

Art. VIII.

Recommandattons ct conclusions.

Les recommandations ct conclusions de la Commission sont adoptées
il l'unanimité.

Art. IX,

Avis scientifiques ct techniques.

La Commission prend ravis du Conseil scientifique pour l' Afrique
au Sud du Sahara pour tout cc qui concerne les aspects scientifiques
de ses travaux.
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Art. V.

Opneming van Regerlngen die oog geen lid zijn.

1. Wanneer een Regering die nog geen lid is, en de verantwoorde-
lijkheid draagt VOOr ecn of meer gebieden gelegen in de qeoqraftsche
zone van de Commissie hët verlanqen uitdrukt deelnernende Regering
te worden, kan zij een verzoek lndlenen. dat een der deelnernende
Regeringen. voor ondérzoek door de Commtssie, aan het Secretarlaat
doet geworden.

2. Dit verzoek moet door al de deelnemende Regeringen inqewil-
ligd worden,

3. De niet-deelnemende Regering wier verzoek tot VI'''':JlIl''lI uvor
al' de .deelnemende Regeringen. werd Ingewilligd. wordt, naar de zln
van deze Overeenkomst lid van deCommissie. zodra zij bi] de
Regering van het Verenigd-Koninkrijk Groot-Brtttannrë en Noord-
lerland de vereiste oorkonden om in de Overeenkomst te worden
opgenomen. heeft neerqeleqd.

De Regering van het Verentqd-Komnkrtjk Groot-Brittannlë en
Noord-Ierland zal aan de andere deelnemende Reqerlnqen kennis
geven van iedere toetredinq. alsook van de datum waarop de oorkonden
van toetreding werden neerqeleqd.

Art. VI.

Machten en hevoegdheden.

\. Aan de Cornmlssie en aan de in artlkel I van deze Overeenkomst
opgesomde organismen wordt de wettehike bevoeqdheid verleend die
voor hel uitvoeren van hun opdracht vereist is.

2. De machten en bevoeqdheden van de Commissie zijn bepaald
als volgt:

a) elk onderwerpbehandelen betreffende de technische sarnen-
werkinq tussen de declnemende Reqerlnqen en hun qebieden in het
kader van 'de territoriale bevoeqdheid van de Commlssie:

b) aan de deelnemende Regeringen al de rnaatreqelen aanbevelen
er toc strekkcnde deze samenwerking in toepassinq te brengen:

c) de technische conferentles bijeenroepen zoals besllst door de
deelnemende Re,geringen: -

cl) uit alqemeen en financieel ooqpunt controle ultoefenen op de
activitelt der in artikel I van deze overeenkornst opqcsomde org anismen
en de deelnernende Regeringen al de aanbcvellnqen doen welke cr
meJe in verband staan:

e) bij de deelncmende Regeringen aanbevclinqen doen met het oog
op de oprichting van nieuwe organismen of op de herzteninq der voor
de technische samenwerking bestaandc hcpalinqen, in het kader van
de territoriale bevoeqdheld der Comrnissie:

f) bij de deelnernende Regeringen aanbevelinqen doen voor het
oprnaken van gemeenschappelijke verzoeken tot het verlenen van tech-
nische hulp aan de internationale organismen:

g) adviezen voorleggen betreffende al de vraagstukken welke de
deelnemcnde Regeringen haar in verband met de technische sarnen-
werkinq zullcn voorleqqen:

fr) Comitë's aanwijzen, Werkgroepen bijcenroepen. en in het kader
der bepalingen van deze Overecnkornst alle proccdurcregelen en
andcre reqlementen aannemen met betrekkinq tot de werkz aamheden
van de Commissie en deze der Cornité's en Werkqroepen:

i) het Interalrikaanse Fonds voor Opzockinqen beheren.

Art. VII.

Procedure van de Cornrnissie.

I. De Commissie stelt vast waar . en wanneer zt] zal bijeenkomen.
Zij verqadcrt teri minste éénrnaal per [aar.

2. De officiële talen Van de Commisstc en der in artikel I opgesomde
orqanlsrncn zijn Frans en Engels. Bovendien wordt gebruik gemaakt
van het Portuqces in de krachtcns artikel VI, 2, c, bijeengeroepen
technischc - confcrentics zoals het zal blijken uit de overeenkomstig
artikel VI, 2. h aan te nerncn proccdurercqelen.

Art: VIH.

Aanbllvelingen en conclusiên.

De aanbcvcllnqcn en concluslën van de Cornmissie worden met
alqemcnc stemmen aanqenomen,

Art. IX.

Wetenschappelijke en rechnlsche advleeen,

De Cornrnlssie wint het advies in van de Wetenschappclljkc Raad
VOOr Afrika ten Zuidcn van de Sahara betreffende al wat verband
houdt met de wctcnschappeltjke aspecten VBn haar werkzaarnheden.



Art. X.

Le Secrétariat.

I. La Commission est dotée d'un Secrétariat qui a son siège à
Londres.

2. La Commission nomme un Secrétaire général et un Secrétaire
adjoint selon les termes et conditions qu'elle détermine.

3. Les altributions de Secrétaire général sont les suivantes, dans le
cadre des instructions qu'Il reçoit de la Commission;

,,) en général. organiser le travail de la Commission et aider à la
poursuite de ses ohjecti fs;

b) nommer et révoquer le personnel subalterne ct fixer ses condi-
tiens d'emploi;

c) prendre toutes dispositions pour les réunions de Ja Commission
er les conférences que la Commission décide de tenir:

d) suivre les travaux des organismes énumérés â l'article I ct veiller
à ce que les mesures d'exécution nécessaires soient prises après les
réunions de la Commission 1.'1 les conférences rechaiques orqanisécs
sous ses auspices;

l') suggérer à 13 Commission les domaines dans lesquels la coopé-
ration pourrait être établie ainsi que les moyens de la rendre plus
efficace;

Il maintenir des relanons avec les organisations et institutions meer-
nationales et représenter la Commission aux réunions ct coefërences
selon les décisions de la Commission;

g) rédiger des rapports sur l'activité de la Commission.

1. Le Secrétaire général. le Secrétaire adjoint. le personnel du
Secrétariat et de tous orqanismes énumérés à l'article I· s'engagent à
ne recevoir dans l'accomplissement de leurs fonctions d'autres instruc-
tions que celles émanant de la Commission ou de leur Conseil d·Admi·
nistration le cas échéant. Ils s'abstiendront d'exercer toute activité
incompatible avec leur statut de fonctionnaires intergouvernementaux
responsables seulement devant la Commission.

5. Les Gouvernements membres s'engagent il respecter le caractère
exclusivement intergouvernemental des responsabilités de ces fonction-
naires et il ne pas les influencer dans l'exercice de leurs fonctions.

.6. Les Gouvernements membres accorderont 11 ces fonct'onnalres les
Facllités adéquates pour l'accomplissement de leur tâche. étant entendu
que dans le cas où ces fonctionnaires doivent sc rendre dans les terri-
toires où ils ne résident pas normalement. ils en informeront 11 l'avance
les autorités compétentes.

Art. XI.

Finances.

1. La Commission soumet à J'approbation des Gouvernements mem-
bres un budget annuel couvrant les dépenses administratives du
Secrétariat, ainsi que tout budget additionnel dont clic peut décider.
Le Secrétaire général prépare un budget annuel des dépenses admi-
nistratives ainsi que tes budgets supplémentaires requ's par la
Cornmlsston et les lui soumet. L'année budgétaire de la Commission
commence le 1'" janvier.

2. Les Gouvernements membres s·engagent. dans le; conditions
prévues par leur législation interne. it verser sans retard leur partici-
pation à ces dépenses, telles qu'elles sont fixées par le budqet
administratif annuel et par tout budget additionnel approuvé par eux,

3. Les dépenses du Secrétariat ct des organismes énumérés à
l'article I sont réparties entre les Gouvernements membres scion les
recommandations de la Commission et sujettes à modifications par
celle-ci. .

4. Le Secrétaire qénéral est chargé de la gestion des londs de la
Commission. de la comptabilité et des dépenses, dans le cadre des
instructions de la Commission. Les comptes apurés pour chaque annee
budgétaire sont transmis aux Gouvernements membres dès que possible
après la clôture de l'exercice.

5. La Commission présente des recommandations aux Gouvernements
membres 'concernant les budgets annuels des organismes énumérés il
l'article J.

Art. XII,

Relations avec les Gouvernements non-membres
dans la région el avec les organisations internationales.

Ln Commission ill' perdra pas de VUe l'utilité de la coopération avec
les autres Geu vernemcnts non-membres de la région. ct aVE'C les orqa-
nisations internationales. sur les sujets d'intérêt commun dans le cadre
de I" compétence de la Commission.
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Arl. X.
Seeretadaat,

1. De Commtssie bcschikt over een Secretariaet dat te Londen is
gevestigd.

2. De Commissie benocmt een Seeretarts-Generaal en een Adjunct-
Secretarts volgens de bedingen en voorwaarden welke zij bepaalt,

3. De Secretarts-Generaal heeft binnen het kader der onderrtchtlngen
hem door de Commissie verstrekt de volqende bevoegdheden:

a] in het algcmeeil. het werk van de Commissie regelen en b'jdragen
om de naçestreefde doelstellingen te beretken:

b) het onderqeschikt personeel benoemen, afzetten en zijn werk-
voorwaarden bepalen;

c) al dl' schikktnqen nemen voor de vergaderingen van de Commisste
en voor de conferenhes waartoe de Commissie besluit:

d) de werkzaamheden der in artikel i cpqesomde orqanlsmcn volqen
en er voor zorgen dat de ver e iste uttvoertnqsmaatreqelèn worden
qetroffen, na de verqadermqen van de Comnnssse en van de onder
haar toeztcht ingerichte tcchnische conterenties.

e) aan de Commissie voorstellen op welke gebieden samenwerkinq
kan tot stand gebracht en welke middelen kunnen aanjewend 0'" d.e
samcnwcrkiuq te verbeteren:

f) met de internationale orqantseties en instellingen regelmatige
betrekkinqen onderhouden en de Commtssie. volqens haar besllsslnqen,
of verqnderinqenen conterenries vertegenwoordigen;

'J) verslagen opmaken betreffende de werkzaarnheden van de
Commtsste.

4. De Secrcterts-Gencraal, de Adjunct-Secretaris. het personeel van
het Secretariaat en van al de in artikel I opgesomde orqanlsmen ver-
binden er zich roe, in de uitoefening van hun ambt. geen andcrc
onderrichtingen op te volgen dan deze uitgaande van de Commlssle
of dcsqevallend van hun Raad van Bcheer. Zij zullen zich onthoudcn
van de uitoefening van om r.et even welk arnbt dat onvcrenlqbaar ts
met hun statuut van tnterqouveruemcnte!e ambtcnaren die alleen voor
de Co:nmissie verantwoordelllk -.:ijn.

5. De deelnemende Regeringen vcrbinden cr zich toc het exclustef
interqouverncmentee] karakter der verantwoordelljkheden van deze
ambtenaren te eerbiediqen en deze in de uttoefeninq van hun arnbt
geensz'ns te beînvloeden.

6. De deelnemende Regeringen zullen aan deze ambtcnaren de voor
hcr vo'brcnqen van hun taak gepaste faciliteiten verlencn, met dien
verstandc echter dar deze arnbtenaren, ingeval zij ztch naar de
qebteden moeten beqeven waar zii niet norrnaal verbh]v en. de
bcvoeqde overhedcn hiervan vooraf kennis zuîlen geven.

Art. XI.

Financiën,

I. De Commlssic onderwerpt aan de goedkeuring der deelnemende
Regeringen ccn jaarlijkse beqrotinq tot dekking der administratieve
uitqavcn van het Secrctarlaat, alsook iedere aanvullcnde begroting
waartoe zij kan besllsscn. Door de Sccretarts-Generaal wordcn opqe-
maakt en aan de Cosnmissie onderworpen cen jaarlijkse begroting van
de administratieve uitgaven, alsook de aauvullende beqrotlnqen wclke
de Comrmsste nodig acht, Het begrotingsjaar van de Commissie begint
op I [anuari,

1. De deelnemcnde Regering en gaan de verblntenis aan onder de
voorwaarden bepaald bij de wet van hun land. onverwüld hun
bijdrage in deze uitgaven te stortcn zoals die bijdragen vastqcsteld
zijn in de jaarlijkse administratieve begroting en in iederc aanvullende
begroting welke zi] hcbben goedgekeurd.

J, De uitqavcn van hct Secrerartaat en van de in artikel I opqc-
somdc organismen worden onder de deelnemende Regeringen omqe-
slaqcn volqcns de aanbcvclinqen van de Commissi e en kunnen door
haar gewijzigd worden.

-l. De Secrctarts-Gcneraal is belast, binnen het kader der onder-
richtinqen van de Cornmlssie, met het bchcer dezer Iondscn. met de
cornptabilitclt en met de uitqaven,

Zodra mogelijk na de sluiting van hel dienstjaar doet hij de voor
icder beqrotlnqsjaar aanqczuiverde rekeningen aan de declnerncnde
Reqerlnqcn geworden.

5. De Commissie doet aanbeveltnqcn aan de declnernende Regeringen
bctrelfcnde de jaarlijkse begrotingen van de in artikel I opqcsomde
organismen.

Art. XII.

Betrekkingen met de niet-deelnemende Regeringen
in de naburige gebieden en met de internationale organisalies.

De Commissrc zal niet ult hct oog verliczcn dat hct nuttig Is sarnen
te werken met de andcrc niet-deelnemendc Regeringen in de naburlqc
qcbicdcn. en met de internationale organismen inzake ondcrwcrpen van
qemec,nschappelijk belang in hct kadcr van de bcvoeqdheld der
Cornmissle.
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Art. XIII.

Clause de garantie.

Rien dans l'enterprëtatlon des termes de la présente Convention
n'ira à l'encontre des règles constitutionnelles présentes ou futures qui
définissent les relations entre les Gouvernements membres et leurs
terrttolres, ni ne portera atteinte en aucune façon ä rautorité et aux
responsabilités constitutionnelles des Gouvernements ou des administra-
tions territoriaux.

Art. XIV.

Modifications à la Convention.

Les disposltions de la présente Convention ne pourront être modi-
fiées qu'après accord entre tous les Gouvernements membres,

Art. XV.

Ratification ou approbation el entrée en vigueur.

I. La présente Convention sera soumise à ratification ou â appro-
bation. Les instruments de ratification ou les avis d'approbation seront
déposés dans les archives du Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne ct d'Irlande du Nord,

2. La présente Convention entrera en vigueur dès le dépôt auprès
du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne ct d'Irlande
du Nord, par les six Gouvernements membres, des instruments de
ratification ou des avis d'approbation, ct restera ensuite en vigueur
pendant une période de quinze ans pour ces six Gouvernements, ainsi
que pour tout mitre qui viendrait ultérieurement il accéder il la présente
Convention au sens de l'article V.

.3, Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretuqne et
d'Irlande du Nord notifiera aux autres Gouvernements membres le
dépôt de tous instruments de ratification et de tous avis d'approbation;
il leur notifiera également la dale d'entrée en vigueur de la présente
Convention,

Art, XVI.

Dénonciation.

Tout Gouvernement membre aura la faculté de donner avis de son
retrait de la présente Convention il tout moment après son entrée en
vigueur, Un tel avis sera déposé auprès du Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et prendra
elfet un an après la date du dépôt, la présente Convention restant en
vigueur en ce qui concerne; les autres Gouvernements membres, Le
Gouvernement du Royuamé-Llnl de Grande-Bretagne et d'Irlande 'du
Nord notifiera aux autres Gouvernements membres ces avis de retrait
et la date de leur réception.

En foi de quoi des soussignés, étant dûment autorisés par leurs
gouvernements respectifs, ont signé la présente Convention.

Fait il Londres, le 18 janvier 1954, dans les langues anglaise, Iran-
çaise et portugaise, chaque texte faisant également foi, en un seul
exemplaire qui sera déposé: dans les archives du Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et dont ce
dernier transmettra des copies conformes aux autres Gouvernements
membres.

Pour le Gouvernement du Royal/me de Belgiql/e:
Marquis du PARC LOCMARIA.

Pour le Gouvernement de la République Française:
R. MASSIGLI.

Pour le Gouvernement de III République du Portugal,
Pedro Theotonio PEREIRA.

~our le Gouvernement de la Pétlérntion de la Rhodésie
et du NyasSaland:

J, B, ROSS.

Pour le Gouocrnement de l'Union de l'A fr/que du Sud:
C. H. TORRANCE,

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grnrule-Bretaqne
et d'Irlande du Nord:

Anthony EDEN,
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Art. XIII.
Waarborgclausule.

De veridaring van de bewoordingen dezer Overeenkoœst mag geens-
zlns indruisen legen de tegenwoordige of toekomstiqe grondwettelijke
reqelen welke gelden voor de betrekkingen der deelnemende Rege-
ringen met hun gebied.-n; evenmin mag ?:ij op enigerlei wijze afbreuk
doen aan het qrondwetteltjke ge?:ag en aan de grondwettelijke verant-
woordehjkheld van de territoriale Regeringen of administraties,

Art. XIV.

Wij%igingen aan de Overeenkomst.

De bepalingen van deze Overeenkomst mogen niet gewijzigd worden
dan met instemming van al de deelnernende Regeringen.

Art. XV.

Bekrachtiging of goedkeurkg en inwerkingtreding.

I. Deze Overeenkomst moet bekrachtigd of goedgekeurd worden .
.De bekrachliglngsoorkonden of de goedkeuringsadvie%en worden in het
archief der Regering van het Verenigd-Koninkrijk Groot-Bnttannië
en Noord-Ierland neerqeleqd.

2. Deze Overeenkornst treedt in werklng zodra de bekrachtiqtnqs-
oorkonden of de goedkeuringsadviezen door de zes Regeringen bi] de
Regering van .het Verenigd-Koninkrijk Groor-Brjuanmë en Noord-
Ierland zijn neergelegd en blijft daama gedurende een periode van
vijftien [aar, van kracht voor deze zes Regeringen. alsook voor elke
andere Regering die later, naar de ain van artikcl V. in deze Overeen-
komst zou opqenomen worden,

3. De Regering van het Verenigd-Koninkrijk Groot·Brittannië en
Noord-Ièrland zal aan de andere deelnemende Regeringen kennls qeven
van de neerlegging van alle bekrachtigingsoorkonden en van alle goed-
keurtnpsadvtezen: zij zal hun eveneens de datum bctekenen waarop
deze Overcenkomst .tn werkinq treedt,

Art. XV!.
Opzegging.

Op gelijk welk tijdslip na de inwerkingtreding van deze Overeen-
kornst, kan elke dcelnernende Regering berlcht geven van haa r opzeq-
ging. Dergelijk bericht moet bij de Regering van hel Verenigd-
Koriinkrtjk Groot-Brittannlë en Noord-Ierland neerqcleçd worden en
wordt van kracht een iaar na de daturn van neerlegging. terwl]] dez e
Overeenkornst, ten opzichte van de andere deelnern ende Regeringen.
van kracht blljft, De Regering van het Verenigd-Koninkrijk Groot-
Brlttannië en Noord-Ierland zal aan de andere deelnemende Regeringt'n
kennis geven van deze bcrichten van opz cgging en van de datum
van ontvangst e r van.

Ter oorkonde waarvan de onderqetekcndcn. behoorllik gevolmach-
tigd ziinde door hun ondcrscheldcn Regeringen: deze Overecnkœnst
ondertekend hebben.

Gedaan op 18 Ianuart 1954, te Londcn, in de Enqelse. Franse en
Portugese taal, elke tekst authentiek zijnde. in één exemplaar, dat in
de archieven der Regering van het Verenigd-Koninkrijk Groot-
Brittanniê en Noord-Ierland zal ncerqeleqd wordcn en waarvan deze
laatste qewaarmerkte afschri ften aan de andere Regeringen leden zal
overrnaken.

Voor rie Regeriltg 11811 "et Koninkriik Be{gië;
Markies du PARC LOCMARIA.

Voor de Regering der Franse Repub{iek:
. R. MASSIGLl.

Voor de Regering van de Repubfiek Portugal:
Pedro Theotönto PEREIRA.

Voor de Regering van de Federotie van Rhodesill
en Nyassaland:

J. B. ROSS.

Voor de Reger/ng van de Unie ,,/lit Zuid-Afri/w:
C. H. TORRANCE.

Voor rie Regering van her Verenigd-Koninkrijk Groot-Brtttenmë
ell Noorâ-Ierlsnd ,
Anthony EDEN.
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